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Beenenue
AHIIMICKUH S3bIK UMEET THICSUYEIIETHIOI0 UCTOPHIO. 32 3TO BPEMSI B HEM HAKOIUIIOCH OOJIBIIIOE KOJUYECTBO BhIPAXK
KOTOPBIE JIFO/IA HAIIUIA YIaYHBIMU, METKUMHU U KPacUBBIMU. Tak U BOSHUK OCOOBIH IMJIACT A3bIKA - UJMOMBI, COBOKYITH
YCTOMYUBBIX BBIPAKEHUHN, UMEIOIIUX CAMOCTOATEIBHOE 3HAYEHHE.
N oMbl B aHIJIMMCKOM SI3BIKE — SIBJICHUE HEOHO3HAaUHOE. COrlacHO OMpeIesIeHUI0, — 3TO MPUCYIIUH TOJBKO JaHHO
A3bIKY U HE TIEPEBOJUMBIN Ha IPYTUE SI3bIKK YCTOMUYMBBIN 000POT peuu, 3HaYEHNE KOTOPOTO HE BHITEKAET U3 CYMMBI
3HAQYEHUM COCTABJIAIOUIMX €ro AeMEHTOB. Eciu nepeBouTh UIMOMBI JJOCIOBHO, MOJYYUTHCS OeccMmbicuia. Hampume
«You are pulling my leg!» JlocioBHO 3T0 OyzeT nepeBoAUTHCS Tak: «Bbl Jepraete MeHs 3a HOTy!», HO Ha CaMOM JieJie
PaBUIBHO ATO OYIET 3By4Yarh Tak «Bbl MOpounTe MHE TOI0BY!». B pycckoMm si3bike Toxe ecTh uanoMbl. Hampumep: «Th
paboTaelib CIyCcTsl pyKaBa!» HHOCTPAHEI] MOXKET U HE MOHSTh, YTO UMEHHO ATO BhIpAXKEHUE 0003HAYACT.
NMeHHO 3Ta «HENMEPEBOAMMOCTD) Ha JIPYTHE SI3bIKH, a TAK)KE HEBO3ZMOXXHOCTh MOHATH 3HAUEHUE 10 CJIOBAM, U3 KOTOPBIX
COCTOUT UAMOMATHYECKOE BhIpAKEHNE, MHOITIA IMyTaeT N3Y4YarolIuX HHOCTPaHHbIN s13bIK. HekoTophie, 4TOOBI HE MOMACTh
BIIPOCAK, HAMEPEHO M30eraroT ynoTpeOsIeH!us HAMoM B peur. OJIHaKO HE OJIMH S3bIK HE MOXKET OOOUTHCH 0€3 JaHHBIX
00O0pOTOB U, €CJIM Mbl XOTUM COBEPIIEHCTBOBATHCS B AaHIJIMHCKOM SI3BIKE, TO PAHO WJIW MO3/IHO HaM MPUJIETCS OCBaUBATh
3Ty 00J1aCTh.
B dem akTyanbHOCTb JaHHOTO McCieaoBaHusA? Bo-niepBbIX, U3ydeHHUE JTH000T0 S3bIKa HEBO3MOXKHO 0€3 XOTsS Obl YaCTh4
MOHUMAHUSI MEHTAJIbHOCTU HOCUTENEH S3bIKa, UX OOPA3HOCTHU U KyJIbTYphl. BCce 3T0O U 3aKiII04EHO B UIMOMAaTHYECKUX
BBIPAKCHUSX.

Bo-BTOpBIX, HIMOMBI @aHTTIMACKOTO SI3bIKa 00OTAIAIOT PEUb, JIENAIOT S3bIK KOJIOPUTHBIM U KUBBIM. V1 HaKOHEII,
UCIIOJIb30BAHUE UMOMATHYECKUX 000POTOB, MPUOIHKAET Ballly PeUb K peur HocuTeseH a3bika. OJJHUM U3 CaMbIX Jie
OT3BIBOB O BallleM YPOBHE BJIaJICHUSI aHIJIMMCKUM SI3bIKOM, K IPUMEPY, MOXKET ObITh cieaytomas ¢ppasa: “His/ Her E
very idiomatic”, uto B nepeBojie 03HadaeT: «OH/ OHa rOBOPUT MPAKTUYECKU KaK aHIJIMYaHUH (aHTTIMYaHKA)).



Tema: AHITIMICKHE UAUOMBI U UX PYCCKUE aHAJIOTH

[esnb: M3yunTh aHMIMNCKUE UIMOMBI U UX PYCCKHUE aHAJIOTH

3agaun:

1. HN3yuuTh NoHsITHE HAKOMA

2. HMByuuth ciocoObI MepeBo/ia AaHMNIMUCKUX UIUOM

3. H3yuyuTh 4acTo UCIOJIb3YEMbIE AHIJIMUCKHE UIMOMBI U TTOA00paTh UX PyCCKUE
aHaJIOTu

4. Pazpaborarh OyKJIET C aHINIMMCKUMU UJMOMAMU U UX PYCCKUMU aHAJIOraMu
OOBbeKT ucciieoBanus: AHINIMIUCKUE U PYCCKUE UTUOMBI

[Ipenmet uccnenoanusi: CpaBHUTENIbHBIN aHAIU3 UIUOM




TeopeTnueckas 4acThb

1.1. TlonsTne nauoma

®dpa3zeon0ru3mMbl (MAMOMBI) aHIJIUMUCKOTO SI3bIKA — 3TO YCTOMUYUBBIE BBIPAKEHUS, UMEIOIIHE CAaMOCTOSITEIIbHOE
3HauY€HHE, OOBIYHO HE COBITAJIAIOIIEE C JOCIOBHBIM MTEPEBOIOM.

CJ10BO «MIMOMay MPOUCXOAUT OT IpeuecKkoro «idiomay, 4To 0003Ha4aeT «OCOOEHHOCTh, CBOCO0pA3UEY.

B pycckoMm si3bIKE MBI CKOPE€ UCTIOJIb3yeM TEPMUH «(Pa3eooru3My», 3a aHTJTMHCKUM 3aKpeNIOCh Ha3BAaHUE
«uaruoMa» — idiom. Ho 3HaueHUsI TEPMUHOB MACHTUYHBI: 3TO IIETIOYKA CJIOB, B KOTOPOM JJI KaX0T0 CJIOBAa CTPOTO
YCTAHOBJICHO CBO€ MECTO, a 3HAYEHUE TAKOM IIEMOYKH HE COBIMAAAaeT CO 3HaYeHHUEM dIeMeHTOB. Hampumep,
(dpazeonorusm to have a frog in your throat He mepeBOAUTCA KaK «MMETH JISTYIIKY B TOpie». 3HAYCHUE 3aKPEIJICHO HE
3a OTJEIBLHBIMU CJIOBaMH, a 3a Bcell (hpa3oil B 11eTIOM — «XPUIETh, TOBOPUTH C TPYIOM, UCIIBITHIBATH 0O0JIb B TOPJIEY.
To ecTh ugHOMa — 3TO CaMOCTOATENIbHAS €IUHUIIA CIIOBAPSL.

1.2. VcTopust mpOUCXOKICHUAS UIUOM

TepmuH «uaroMa» BrepBbie BBEIEH ObLUT aHIMUCKUM JIMHTBUCTOM JL.II. CmuTom. OH nuca, uyto ciaoBo idiom
UCIIOJIb3YETCS B aHIJIMMCKOM SI3bIKE JIJI1 0003HAaU€HUs (PpaHIy3CKOro TepMuHa «idiotismey, a UMEHHO IS
0003HaYEHHUS TPAMMATUYECKON CTPYKTYPBhI COUETAHU M, XapaKTEPHBIX JIJI AaHTIIMHACKOTO SI3bIKA, XOTS OYEHb YacTO
3HAUEHUE ITUX COYETAHUN HEBO3MOXKHO OOBSCHUTH C TPAMMATUUYECKOM U JOTUYECKOM TOYKH 3PEHHUS.

N irmomel TOX0XKHW HA TTOCJIOBUIIBI, HO B OTJIWYHE OT HUX, HE SBIISIFOTCA 3aKOHYEHHBIMA NpeiokeHusIMA. C MOMOMIIBIO
UJINOMATUYECKUX BBIPAKEHUM, KOTOPBIE HE NMEPEBOIATCS TOCIOBHO, 4 BOCIPUHUMAIOTCS IEPEOCMBICIIEHO,
YCHWJIMBAETCS ICTETUYECKUM aCHEKT s3bIKa. OHAKO C TEM KE yCIEXOM MPUMEHEHHUE UIMOM 3aTPYAHSAECT IOHUMAHUE U
MEPEBOJI C UHOCTPAHHOTO si3bIka. He cyiiecTByeT o01uxX 3aKOHOMEPHOCTEN 00pa3oBaHus UAMOM. Beap 3a KaKIbIM
JIOBOM JIOJDKHA CTOSITh CBOSI UCTOPHSI, CIEIOBATENBHO, KAX/1asi UIMOMA JOJKHA UMETh CBOE TTPOUCXOXKIACHHUE.
€KOTOPBIC BBEJICHBI B SI3bIK MUCATEIISIMU, IPYTHE HAXOAAT CBOE Hayaio B buOiauu, TpeThu NpUILTHA U3 (paHIly3
BIKA U JIATBIHA




. IIporecc poxkaeHus a000ro hpa3eonornaeckoro 000pora- 1emnb CydanHocTei. M modyTu B KaXKI0M ciydae
3TOT Mpolecc ocoOeHHbI. PaccMoTpuM 3TOT npoiiecc. B camom Havasie nepen HamMu 00bIYHOE MPETIOKEHNUE,
BCEM MOHSTHOE, XOTS COACPKUT B ceOe Apyroit cMeici. [lanee B si3bIKe HcUe3aeT UM U3MEHSIETCS KaKOe-TO
CI0BO. DTO IIPUBOJUT, C OJHOWU CTOPOHBI, K HEKOTOPOMY U3MEHEHHIO B 3HAYEHUHU BCETO COYETAHMUS, a C APYromn
CTOpPOHBI, 00OTalaeT BhIpaXKEHUE U CO3AAET MeTadopy, KOTOpasi BIOCJIEICTBUN CTAHOBUTCS BCEOOIITUM
JOCTOSTHUEM.

Ectb eme oauH npouecc BOSHUKHOBEHUS UAMOM, KOTOPBIM HAMHOIO JIErye npeapiayero. PaccMorpum ero Ha
npuMepe. B anruiickoM si3bIKe €CTh Takoe BbipaxkeHue «Asmadasahattery, KoTopoe cTajio u3BECTHO Onaroaapsi
nuteparype. OHO 0003Ha4YaeT «0e3yMeH Kak ToproBel nuisimy. Ho mouemy toprosery nuisin 6e3ymeH? ITo Jierde
Bcero oObsicHseTCs. « COBEPIIIEHHO YOKHYTHIMUY» CTAHOBWJIMCH KaK M3TOTOBUTEIH, TaK U MIPOJIABIIHI IILJISAI HE
ciay4anHo. Jlosroe BpeMs B Mporecce MpOn3BOICTBA UCIIOIB30BANACH PTYTh. A Maphl 3TOTO METAIUIA OKA3bIBAKOT
BPEIHOE BO3JCHUCTBUE HA 3I0POBbE yenoBeka. 1 Tonpko JIstonc Kappoiut B cBoer kHHTE «AJca B CTPaHe
gyjec» Nmokaszan 0e3ymMue NUISITHUKA B JIETI€.

Ho xakumu Obl HE OBUIM UCTOPUM MPOUCXOKIEHUSI UAUOM, TOCMOTPUM HA HUX JPYTMMHM IJIa3aMU, U OHU HE
MOKAXYTCA CI0KHBIMUA U HETIOHATHBIMH.

Hcxons u3 BBILIECKA3aHHOIO, MOYXHO BBIJICIUTH CIIEAYIOIIEE:

- UIMOMA COCTOUT U3 00JIee OHOTO CJIOBA;

- 3HAYEHUE UIMOMbI HE BOZHUKAET U3 3HAYCHUSI OTAECIIbHBIX CIIOB, KOTOPBIE €€ COCTABIISIOT;

- CTa0WJILHOCTD, COCTaB Y 3HAUCHUE UUOMBI IOCTOSHHBI;

- UIMOMBI XapaKTEPHBI JJIsl JAHHOTO S3bIKa U UMEIOT HAIIMOHAIBHO-KYJIBTYPHbIE 0COOEHHOCTH.




1.3. CriocoObl nepeBo/ia AaHITTMUCKUX UIMOM Ha PYCCKHUI

[TepeBoa aHNIMKACKUX UIMOM Ha PYCCKHUM A3BIK MOXET IMOKA3aThCS JOBOJIBHO TPYAHOU
3aja4eii, 0COOCHHO JIsl HEOCBEOMJICHHOTO B 3TOM TeME YeJI0BeKa. DTO CBSI3aHO C TEM, UYTO
caMbl€ HE3HAUUTEIbHbIC, HA TIEPBBINA B3I, OIIMOKK MOTYT HPUBECTH K MCKAKEHUIO
uznaraemoir undopmanuu. Tak, npemaioxenue “Tom is always pulling my leg” moxxHO
MEPEBECTHU TOCIOBHO ‘““TOM BEYHO TSHET MEHA 32 HOTY ’, BMECTO KOPPEKTHOTO “TOM BEYHO
MOAIIYYHBAECT Ha0 MHOK . Ha camoM Jiesie Bce He TakK CI0KHO, KaK MOIJIO IMOKa3aThCsl, BEb
CYIIIECTBYET 5 KOHKPETHBIX CIIOCOO0OB NMEPEBOJIA, KAXKABIN U3 KOTOPHIX YMECTEH B
ONPENECICHHBIX CIyYasX:

*  @Dpa3eoqOruveCKuil SKBUBAJICHT

 Ilogbop naMOMaTHYECKOTO aHaJIora

KanbkupoBaHue

. OnucarenbHbIA IEPEBOT

KoHTekcTyanbHas 3aMeHa

Teneps caeayeT moaApOOHO PacCCMOTPETh KaXbIH W3 HUX U MOHATh OCOOCHHOCTH UX
MCMOJIb30BaHMUS.




1. dpazeosorn4ecKuii SKBUBAJICHT

dpazeosIoOrnueCKUil SKBUBAJICHT — 00pa3Has (ppazeosornyeckas eIMHUIIA B PYCCKOM SI3BIKE,
KOTOpasi OJTHOCTBbIO COOTBETCTBYET MO CMBICTY KAKOMY-TO aHIJIMMCKOMY (hpa3eosorusMy u
OCHOBaH Ha 0JiHOM ¢ HUM oOpaze. Hanpumep: the cat and dog life — »xuTh kak Koika ¢ co0aKoiu,
the game is worth the candle — urpa ctout cBeu, the reverse side of coin — o6parHas cTopoHa
Menanu, to burn bridges — cxxuratb MOCTbl. DKBUBAJICHTHI B PYCCKOM SI3bIKE UMEIOTCSI, B OCHOBHOM,
y UHTEPHAIIMOHAIBHBIX BBIPAYKEHUH, KOTOPHIC MPUCYTCTBYIOT B OOJIBIITMHCTBE €BPONEHCKUX
A3bIKOB. boJibIlIasi 4acTh TAKUX BHIPAKCHUHN ObLla 3aMMCTBOBAaHA Pa3HBIMU S3bIKAMU U3 OJTHOTO
nctoyHruka. OCoOEHHO 3Ta TEHICHIMS MPOCIEKUBACTCS B UCTOPUM UAUOM U (Ppa3eoa0ru3MoB,
CBSI3aHHBIX C aHTUYHOU MUoJIOTHEel Wi OnoNIeickuMu ckazaHusIMu. Dpazeosorunyeckre
SKBUBAJIEHTHI MOTYT OBITh MOJHBIE, T.€. AHAJTOTUYHBIC KaK IO JIEKCUYECKOMY COCTaBY, TaK M IO
IrpaMMaTHUYE€CKOM CTPYKTYPE, U HEMOIHBIE — UMEIOIINE HECYILIECTBEHHbBIC YACTHBIC JICKCUUECKUE
WM TpaMMaTHYeCKHE pacxoxkaeHus. Hanpumep, anrnuiickoe "at cloud nine" B pycckoM 3ByUYHT Kak
"OBITH HA cebMOM HeOe OT cuacThs'. [lepeBoa nanoM Mmpu MOMOIIM SKBHBAJICHTOB HauOoIee
MPOCTOM U B OOJIBIIIMHCTBE CYy4YaeB HE BbI3bIBAET HUKAKUX TPYIHOCTEHN.




2. Tloxbop MaAMOMAaTHYECKOTO aHAJIOTa

[TonOop nanomMaTH4ECKOro aHajiora — 3To moadop
00pa3Ho (hpa3eoIornuecKoil eUHUIIBI B PYCCKOM
A3bIKE, KOTOPAs [0 CMBICTY aHAJOTUYHA aHTIIMHCKON
UMOME, HO OCHOBBIBAETCSI HA UHOM 00pase.
Hamnpumep, it rains cats and dogs — 10 1b JIET KaK U3
Beapa, it’s still all up in the air — Buamu Ha Boze
nucaHo. /s Toro, 4To0bl NOA00paTh AHATOTUYHYIO
UIMOMY, IEPEBOTYUK JIOJKEH CBOOOIHO BIaJIETh
BCEMU PECypcaMu PyCCKOTO SI3bIKa, a TAKKE
THIATEIBHO COOMIOATH CTUIIMCTUYECKYIO U )KaHPOBYIO
OJTHOPOJTHOCTh aHaJIoTa C UJAMOMOM MOJIMHHUKA.




3. KamnbkupoBanue

KanpkrnpoBaHreM HA3bIBACTCS JTIOCIOBHBIN NIEPEBOJ] AHINIMMCKOW UANOMBI. JTOT
Croco0 He Tak yn00eH U BO MHOTOM YCTYIAET ABYM MPEIbIAYIIHUM.
Hcnosb3yeTcs B ciiydae OTCYTCTBUS Y AHIIMMCKON UAMOMBI SKBUBAJIEHTA UJIU
aHaJjiora B pyCCKOM SI3bIKE (MM HEBO3MOKHOCTH MCIIOJIBb30BAaHMS aHAJIOTra B
KOHKPETHOM KOHTEKCTE). B pesynbrare KaJabKUpOBaHHUS MOJyYaeTCsl BRIpAXKEHHUE,
HE SIBJISIFOLIEECS] UMOMOM B PYCCKOM SI3bIKE U MPEICTABIISIONIEE COO0M
OKKa3HWOHaJIbHOE oOpa3zoBaHue. [Ipy ncnoab30BaHUN TAHHOTO CIOC00a
IepeBojia clielyeT PyKOBOJACTBOBATHCS JIByMsI OCHOBHBIMU MPUHITUTIAMU
00pa3HOCTH €ro JIOIKHA JIETKO BOCIIPUHUMATHCSI PYCCKUM YUTATeNIeM, U B HEM
JIOJIKHBI COOJTIO/IaTHCSI BCE HOPMBI pyCCKOTO s3bIka. C MOMOIIIbIO
KaJIbKUPOBAHUSI TIEPEBOJATCS aHTIIMHCKHE UIMOMBI C SIPKO BBIPAKEHHOM
MOTHUBHPOBKOW — MOCIOBUIIBI, MOroBopku u T.n. Half a loaf is better than no
bread — myuiie yx nosn-OyxaHku, yeM BoBce 0e3 xjeda. He needs a long spoon
that sups with the devil — Tomy, kTO coOpaics moykuHaTh C AbSIBOJIOM, HY>KHA
noxka nognmuaHee. We all share a common and fragile world. We must learn to
respect our neighbours and remember that people who live in glass houses
should not throw stones —... roaH, )XUBYIIHE B CTEKJIISTHHBIX JOMaX HE JOJKHBI
OpocaThCsl KaMHSIMU




4. OnucareybHbIN IIEPEBO/I

[Ipu onucarenbHOM NEPEBOJIE 3HAUCHUE AHTIIMHCKON UAMOMBI TIepeaeTCsi CBOOOJHBIM COUYETAHUEM CJIOB B
pycckoM si3bike. K aTomy criocoOy nepeBogIuK oOpaiaeTcs, €CiIu HEBO3MOXKHO UCTI0JIb30BaTh KAKOW-JIMOO U3
pOaHAJIM3UPOBAHHBIX BhIlIE. B JaHHOM cilyyae HEM30€XHa yTpaTta 00pa3HOCTH, a 3HAYUT, U SIKCIIPECCUBHOMN
BBIPA3UTEIILHOCTH OpUTHHAA. B nmpumep MoKHO NpuBecTH 3ariaBue pomana J[.Apuepa "As the Crow Flies" —
"IIpsimo k enu" (3KBUBAJIEHTA U aHAJIOTa HET, KaJbKa HEBO3MOXHA).

5. KontekcrtyanpHas 3aMeHa

KoHTekcTyanpHas 3aMeHa — UCIIOJIb30BaHUE TAKOM PYCCKOM MIUOMBI, KOTOpasi, XOTS U HE COOTBETCTBYET IO
3HAUCHUIO aHIJIUMCKOMY (hpa3eosioru3mMy, B3ITOMY W30JMPOBAHHO, HO C JOCTAaTOYHOM TOYHOCTHIO (M CMBICJIOBOM U
CTUJIMCTUYECKOW ) IEPEAAET €r0 COACPKAHUE B TAHHOM KOHKPETHOM KOHTEKCTE. B Tom xe pomane Tekkepesi cap
[TutTt Kpoynu, caenas npegioxenue Pedekke [lapn v moydnB OTBET, UTO OHA YXKE 3aMYKEM, POU3HOCUT: " YOU
can't eat your cake and have it". ¥ atoro anrmuiickoro (gppaszeonoru3ma oTCyTCTBYIOT SKBUBAJCHTHI U aHAJIOTH,
KaJIbKUPOBAaHHOE BBIPAKEHUE MOMPOCTY HEMOHATHO, U Jlake onucareabHbii nepeBo ("Henb3s nenarb aBe
B3aMMOMCKIIFOYAIOIIUE APYT ApYyra BeUn') €Ba 11 MOKET ObITh MPUMEHEH 10 CTHIIMCTUYECKUM COOOPAKEHUSIM
(oH ciumIkoM "'criokoeH" 1S paznocagoBaHHoOTo capa [Tutra). B aTol cutyanuu npuOErHyTh K KOHTEKCTYaJlbHOM
3aM€He — €IMHCTBEHHOE pelieHne. Kakoil pycckuii mepeBoji MOKET OBbITh UCIIOIB30BaH B IAHHOW CUTYyalllu ?
Hampumep, "Uto ¢ Bo3y ynaio, To mporano'. 9TO BbIpaKECHUE SBIISIETCA aHAJIOTOM COBCEM JAPYTrOv aHITIMMCKOU
uaromMsl — "It's no use crying over spilt milk", Ho BaXkHO TO, YTO B TaHHOM KOHTEKCTE€ UMEHHO OHO HAWJIyUIIHUM
00pa3oM IepeaeT U CMBICI CIIOB IMEPCOHANXA, U UX SMOIIMOHAIIBHYIO OKPACKY.




2.IlpakTrueckas 4acThb
2.1 Pe3ynmprarsl onpoca y4ammxcs

J1j1st TOrO, 4TOOBI BBISIBUTH YPOBEHH OCBEIOMJIEHHOCTH Y yYalIuXcs o Bonpocy «M1uoMbl B aHIIIMICKOM
SI3BIKE», MBI IPOBEJIM AHKETUPOBAHUE B JIEBITHIX U JIECATHIX Kjlaccax Hallel mKkoybl. B onpoce yuyactBoBaiu 82
yeJioBeKa. AHKETa cojiepsKaia MsATh BOIMPOCOB U YETHIPE BapUaHTa OTBETA, OJIMH U3 KOTOPHIX ObLJT BEPHBIM.
Heo6xonrmo Obu10 BBIOpaTh BEPHBINA OTBET.

BriOepuTe pycckue aHajaoru NpeaCcTaBICHHBIX HIXKE UIUOM:
1«As cool as a cucumber»

A) C xene3non Beiaepxkkon C) KnaccHbll Kak orypery

B) Cnokoiinbiil, kak ynaB D) CBexunil Kak OrypyuK

2. «Let the cat out of the bagy»

A) TsanyTb koTa 3a XxBocT C) He ynepskarh s13bIk 3a 3y0amMu

B) Ilyctutbcest Bo Bee Tskkue D) KynuTh kota B Melike

3. «To make mountains out of molehillsy.

A) Henars u3 myxu cinona C) byps B ctakaHe BOJbI

B) CepuyTs ropsl D) Jlena uayT B ropy

4. «Cry over spilt milk»

A) IInakate Hag ipoauThiM MoiokoM C) UTo caenaHo, TO CienaHo
B) Mosoko Ha rydax He 00coxjio D) JIuTh KpOKOAMIBHU CIIE3BI
5. «Bring home the bacon»

) Bectu cebs kak qoma C) ANNETUT TPUXOAUT BO BPEMsI €1bl
) IIpuHocuTh noMoii 0ekoHn D) 3apabotarh Ha KyCOK xje0a




1. «As cool as a cucumber»
[To mepBOM nUarpaMme BUIHO, YTO JIAIIb 22 % ONMPOIIECHHBIX Aaly BEPHBIA OTBET, a 50% y4YE€HUKOB NIEPEBEIU
HanOoJsee OIM3KOM 1O JOCIOBHOMY MEPEBOAY HIMOMOIA.
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2.  «Let the cat out of the bag»

Ha Bropoii auarpamme XopoIio BUAHO, YTO AaHHBIN ()pa3eosioru3M OKa3ajicsi CaMbIM
TPYAHOIIEPEBOANMBIM JIJIsl TOAPOCTKOB, BCEro 15% y4YeHHKOB 3HAIOT, KaK MpeACcTaBIeHHAs
uuoma OyJIeT 3By4arb Ha PyCCKOM SI3BIKE.
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«To make mountains out of molehillsy
3HaueHHE TPEThel UAMOMBI OKA3aJ0Ch JIJIs MIKOJbHUKOB HAaM0O0JIe€ MOHSATHBIM, U OOJIbIIIAs YaCTh
OMPOIICHHBIX OTBETUJIA HA ATOT BOIIPOC BEPHO.
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«Cry over spilt milk»
Ha cnegyrommui Borrpoc 55% MIKOJTBHUKOB OTBETUIIM HEBEPHO, IEPEBEI UANOMY HA PYCCKUU SI3BIK
nocioBHO. Emé€ 15% nepenyranu e€ ¢ ApyruM J0BOJIBHO M3BECTHBIM B Poccun pazeonoruzmom,
v uilb 19% onpomeHHbIX CIIPaBUIIACh € MOCTABICHHOM 3aJa4€En.
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«Bring home the bacony.

ITo maHHBIM MOCIIEAHEN AMArpaMMBbl, MOXKHO CJI€iaTh BBIBOJ, YTO MOYTH ITOJOBHHA
OMPOIICHHBIX YYEHUKOB HE CMOIJIM BEPHO BHIOPATh PYCCKUI SKBUBAJICHT MIPEACTABICHHON
aHMTUKUCKOU uauoMbl. U Tonbko 22% cripaBUIIMCH C 3aJa4€i.
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ITo pe3ynbratam auarpamMm, MOKHO CHEJATh
BBIBOJI, UTO OOJIbIIasl YaCTh CTAPIIEKIACCHUKOB
UMEIOT TPYAHOCTH MEPEBOJA UAUOM C
AHIJIMMCKOTO HA PYCCKHM. MHOTHE MIKOJIbHUKHN
NIEPEBEIA UANOMBI JIOCIOBHO, HEKOTOPBIE U
BOBCE ObLIIM JJaJIEKU OT MPABWIHHBIX OTBETOB.
OnHaKo €CTh M TAKUE YYAILIUECS, KOTOPBIE
CMOIJIM YCIIEIIHO CIIPABUTHCS C 3aJJaHUEM.




2.2 Coop uHpopmanuu 1 co3gaHus OykieTa

OpHa 13 3a7a4 HAIIETo MPOEKTa — pa3paboTKa OyKJIeTa ¢ HAMOMATHYECKUMU BhIpAKEHUAMU. bykieT
JOJIKEH COIEPIKATh Pa3IM4HbIe, HO HAH0O0JIEE YaCTO UCIOJIb3yEMBbIE UAUOMBI CO CIIOCOOaMH UX
nepeBojia. Mbl U3y4MJIN JOCTATOYHOE KOJIMYECTBO MaTE€pralia B Pa3IMYHbIX UCTOYHHUKAX ISl TOTO,
4TOOBI BEIOPATH BBIPAXKEHMUS, KOTOPBIE BOMAYT B COOpHUK. [IpakTHueckast 3Ha4UMOCTh pabOThI
3aKJIFOYAETCA B TOM, YTOOBI Y BCEX JKEJIAIOMIUX OblJIa BO3MOXXHOCTh HAYUYHUTHCS UCIIOJIL30BAaTh UJMOMBI B
Pa3TOBOPHOM €YU U PACIIUPUTH CBOM 3HAHMS B AHTJIMMCKOM SI3BIKE.

2.3 Co3znmanue npoayKTa

J{ns pa3paOoTKy Hallero OykiaeTa, Mbl BOCIIOJIb30BAIMCH mporpammoit Microsoft Word.

Ha 065105kKe MBI PEIIMIN TIOMECTUTh TEMY ITPOEKTA, a TAKKE N300paKEHUE, OTPAKAIOIIIEE OJIHY U3
uauoM (Bring home the bacon). LIBet Oykiieta ObUIO pELICHO ClIENIATh OCIIBIM.

B pa3BopoTe Mbl pa3MeCTHIIM CITUCOK HanbOoJjiee MOMYISIPHBIX aHITTMACKUX UUOM C UX PYCCKUMU
aHajioraMu. A Takxe BKIIOUWIA UH()OPMALNIO 00 ONPEICICHUH TTOHITUS «UIMOMa» U KPATKYIO
MH(pOPMAITHIO O CITOCO0aX MepeBOAa aHIITUUCKUX ()Pa3€0IOrM3MOB Ha PYCCKUM S3BIK.

Takum 00pa3zoM, MbI cO3aIu OYKIJIET C KPaTKOW M MOJIE3HOM MHPOpMAIIUEil IO BHIOPAHHOW HAMH
teMe. Mcnosnib3yst Hal OyKJIeT MpY U3YUYCHUH aHTTIMUCKUX UIMOM, YEJIOBEKY OyJeT HaMHOTO JIeTue
pa3oopaThCs B TaHHOU TEME.




2.4 CamMble 4aCTO UCTIOIB3yEMbBIE AHTIIUMUCKHE UTHOMBI
Y UX PYCCKHE SKBUBAJICHTHI:

Head over heels — BatoOUTHCS 110 y1u

Get out of hand — BbIITH U3—T10] KOHTPOJIS

With foam at the mouth — ¢ nenoii y pra, pbsino
OTCTauBaTh CBOIO TOUKY 3PEHUSA

Break a leg — noxxenanue ynauu

Bring home the bacon — 3apaborars Ha Kycok xjeba
Keep something for a rainy day — oTkianpiBath Ha
YEpHBIU JICHb

Head in the clouds — BuTars B o0n1akax

When pigs fly — korga pak Ha TOpe CBUCTHET

It’s raining cats and dogs — 1uThH Kak U3 Beapa

On cloud nine — Ha cebMOM HeOE OT CUACThS

Black sheep — Genas Bopona

Like a cat on a hot tin roof — ObITE HE B CBOEH Tapeike
Horse around — Bansath nypaka

As poor as a church mouse — 6eieH kak 1epKOBHasI
MBIIITh

Butterflies in the stomach — Hu xuB, HU MepTB

Time flies — Bpems jeTUT

Wolf in sheep’s clothing — Bosik B oBeubeli mikype

Bolt from the blue — kak rpoM cpenu sicHoro Heba
Make ends meet — cBOIUTH KOHIIBI C KOHIIAMHA
Elephant in the room — cj0Ha TO 51 ¥ HE TPUMETHII
Be as busy as a bee — BepTeThcs Kak 0Oeyka B KoJiece
Let a cat out of the bag — He ynepxarsb sA3bIk 32 3y0aMu
Like water off a duck's back — kak ¢ rycs Bona
A storm 1n a teacup — Oypsi B CTaKaHE BOJIbI
Making a big deal out of a molehill — nenars u3 myxu ciona
As cool as cucumber — ClIOKOEH Kak yiaB

It’s still all up in the air — Bunamu Ha Bojie MMCaHO
Rolling in money — ieHer Kypbl HE KIIFOKOT

To look for a needle in a haystack — uckarp uronky B crore
ceHa

A drop in the ocean — karuist B Mope
A stab in the back — ynap B criuny
Dumb as an oyster — HeM Kak pbiOa




3. 3akiroueHue

[Ipoananu3upoBaB MOHITHE UIUOM, HCTOPHIO UX TTPOUCXOKICHUS,
paszIM4YHbIE CIIOCOOBI MEPEBOIA UAUOM HA PYCCKHUM SI3bIK U COCTABUB CITMCOK
CaMbIX 9aCTO UCTOJb3yEeMbIX UIMOM, MBI TIPUIILUTH K BBIBOJY, UTO 0€3 UIHOM
00OMTHUCH JTI0BOJIBHO TPyAHO. CBOIO peub AECHCTBUTEIHHO MOXKHO
CKOPPEKTHUPOBATh, HO UYKYIO MTOHATH CJIIOKHO, @ MHOTIAa U BOBCE
HEBO3MOXHO, HE 3Has Takux (pa3. Jleao B ToM, uyTo ¢hpazeonorusMbl — 3TO
HE WCKTIOYUTEIHLHO KHIDKHAS JIEKCHKA, OHU aKTHBHO HCIIOJIB3YIOTCS B
MOBCEIHCBHON PEUM M YMECTHBI B PA3JIMYHBIX CTUIISAX. DTH BBIPAKCHHS
JICJIAI0T PEYD )KUBOM, APKOM, TOUHOU. [103TOMY €Cii BBI XOTUTE 3HATH
AHTIIMHACKUIN Ha TOBOJILHO BEICOKOM YPOBHE M TOBOPHUTH, KaK HOCHUTEIIb
S3bIKa, HY’)KHO YACJIUTh BpeMs U3ydeHHUI0 (ppa3eoaoru3mMoB. M3yueHue
UJIMOM IOJIE3HO HE TOJBKO ISl paCIIUPEHUs ClIoBapHOTOo 3anaca. OHu
OTPaXaIOT XapaKTep sA3bIKA, COXPAHAIOT B ceOe HHPOPMAIIUIO O
MEHTAIUTETE. DTO UCTOYHHMK 3HAHUM O KYJIBTYpE U TPAAUIIMIX, U BIIaJICHHUE
UMOMaMHU IIOMOTaeT AyMaTh, KaK HOCHUTEIb SI3bIKA.




4.JInteparypa




